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Summary

It records a gift of four mds (given with boundaries) land by the inhabitants of Tirukké-
valir at the request of the sivabrahmana Kausikan Mallan Amutan. The land was meant
to carry out several services during the Tiruvatirai festival in the month of Markali,
such as listening to the Tiruvempavai and giving sacred water, food offerings, and giving
sacred cloths.

Edition
{1 svasti §r1

tirumakal maruviya cenkdl vén=tan{tan} munndn cénai pijnn!<nn>atuvaka
mujnn!<{nnyetireny’ irattapati Elarai Ilakkamum kontu kolla purattu jayastampam
natti munnanai ta{2>virttu tannanai celutti Etirppera tenticai nikala-p paraiyatu



karanka-p perarrankarai-k koppattu van=tetir p;o?<e>ruta Ahava mallanafici-
p purakkittota Avananaiyu kutiraiyum<3)> pentir pantaramun ko<{s>ntu vijai
Avipesakam<5) panni v;i?<{i>rasinasana<{6yttu virriruntarulijn!/<n>a

kd-p-pad7>rakésari panmarajn!<n>a Utaiya{8>r §ri r3jentra-devarku ya{o >ntu Afica-

vatu

<{10) jananata-valanattu-k kurukkai-k-ktirrattu putuppertir Uromm Ik-kiirrattu-t
tirukkdvaltir-t tiruv; i?<i>rattanam utaiyar Ati-canthe$ura devarku nankal virru-k
kututta nilam avatu

Enkal; u?<{t>r-k kaliyak kalani kili<11>nattil terkitu nila Orumavum Itan vatakkitu

nilam mun(ru)mavu Akattati Irantina nila nalumavum

virpatarku k;i?<{i>lparkellai naracinka I§varam utaiyar nilattukku merkum tenparkel-
lai tirunan=tavana-p purattukku vatakku<i2>m melparkellai vaykkalukku kilakkum
vataparkellai It-tevar Ati cantesvararku It-tevar §ivabrahamanan kausikajn!<n>
mallajn!<n> amutajn!<n) vinnappattal merpati Urom virru-k-kututta nilam<13) tati

Onrinal nila munru-mavukku terkum

iv-icaipn=ta perunankellaiyul Aka{p>patta nilam nankumavum<{m)> Emmili-
cain=ta vilai-dravyamum irai dravyamumara-k-kontu vilaiyara virrom in-nilattal
van=tanirkkaraiyum vetti veti{i4>naiyumarrum Epperpattitupn Kkattatta-k
katavomajn!<n>dm putuperir Urdm

In-nilam kontu markali-t tiruvatirai-(nal olakka)may (tiru)vempavai kéttaruli
;di?<tir>tta prasadittu perun=tiru Amutu ceytaruli ti<i5>ruvunaliyar<k>kum
pén<i6 >tukalukkum niman=taka{rprku pa<{i7>ricatta prasadafi ceytaru<i8> la
ceyvittan tirukkdva<i9>lar kaniyar narayanajn!<n> A<{20>rankajn!<n>ana cem-
piyajn!<n) ceti vi{21>saiya mjul<{t>ven=tavéla(n)

1<{22) tu panmayesvara<rayksai

Apparatus

<14-15) tiruvunnaliyar < tiruvundliyar SII.

Translation

{14-21) Using (kontu) this land, Cempiyan Ceti-visaiya-M@véntavélan, alias Narayanan
Arankan, the astrologer (kaniyar) of Tirukkovalir ordered (literally "caused to be



made”) that during the festival of Tiruvatirai in Markali the Tiruvempavai was to be
heard (kettaruli), consecrated water (tirtta) was distributed (prasadittu), a great big
food-offering (perun tiru amutu) was given (ceytaruli), and sacred cloths (paricattam)
were offered (ceytarula) to temple servants (nimantakar), the women (pentukal), and
the priests from the innermost shrine (tiruvunnaliyar).

Commentary

The verses of the meykkirtti dedicated to Rajendra Cla do not occur here in the expected
sequence and the passage combines elements belonging to different versions, which
makes the metrical articulation highly speculative. Therefore, the present edition does
not impose a verse division and leaves the meykkirtti as a running prose text.
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